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cababmapu Yypranwica, YHHHT TypyXJIapujaa 3ca CY3HUHT INaKJ, KypWJIUII >KAXATIaH KaHJak
y3rapunurapra ydpamu Oadypka VYpranwnamu. lllyHucu axaMusiTIukd, 3aMOHaBHU —apal
TWILIYHOCIApH, CYHITH HUUIap/a, acoCaH MINTUKOKHUHT MabHOBUH TypH Xamaa y OuiiaH OOFIUK
THJI XOAWCAJIAPUHU YpraHuO KeJIMOKAajiap, alHaH aHa Iy JKUXariap 3ca apad TWIMHU TaaKUK
KWIyBYM ¥30€K THUIIIYHOCIApU TOMOHHUIAH eTapiu ypraHuiamarad. TYpTuHumaaH, apa® Twimuia
WIITHKOK yCcIyOmIa By)KyAra KellraH XOCWIIa Cy3lap MyIITakKKoTiap, 1e0 atanud, ynap maBpiap
ollla JIyFaTiap OpKaJu eTud KelraH aHbaHAaBUN XOCHJA Cy3lap xamJa WiIM-(paH, TeXHUKaHUHT
PUBOXIIAHUO OOPHIITH HATIKACHIA BYXKY/II'a KEJIraH SIHT'H CY3JIapHH 3 HYUra oJajiu.

Mynnait kunubd, apad TUIMAA SHTH CY3JMAPHUHT XOCWJ OYIUINM y3ura Xoc skapaéH 0ymmo,
OyHImai cy3lapHU VpraHuiifa yJIapHUHT KalcH y3ak cy3daH KenuO YMKKaHU Xamjia yJIapHUHT
MabHO KUXAT/AaH Kail fapaxaja y3rapuiira yuparaHuHi XUcoOra OJIUII JIO3UM.
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OCHOBHBIE THUIIbI KJIACCE/I(I)I/IKAI_[I/IFI PPASEOJIOI'MYECKHUX
EANMHUI B APABCKOU U PYCCKOU JTUHI'BUCTUKE

AJ/Ib-OTAUBHU BAJITEP TAPAXHE

Hayuynwiti uccnedosamenwv, Koponescmseo Cayoosckas Apasus
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Annomauusn. /lannas cmamvs NOCSUEHA COBPEMEHHOMY YDOBHIO PA3GUMLUSL TUHSBUCTIUKY U PA3HOCMA-
POHHEMY COROCMABUMENLHOMY UCCTIEO08AHUIO (DPAZEON02ULECKUX eOUHUY, KOMOpbLe OTMOOPAdICaIOm MeNCKY b=
MYPHbILL 00MEH POOHO20 A3bIKA U UZYHAEMO20 UHOCMPAHHOO S3bIKA NPU NEPesooe PA3IUYHO20 pood Jume-
pamyp. B nayxe umeemcs pso onpedenenuil gppazeonocuveckux eOunuy, 00HAKO NO OMOENbHOCHU 835mble
He Mo2ym 0amb UCHepnbléaioujell XapaKmepucmuky 0aHHo20 sa6ienus. B cmamve npusedenvt npumepst uz
mpyoos no JMUHSGUCUKE YHEHbIX, KOMOPble 8 C80e SPEMsl NbIMAIUCh 6CECTMOPOHHE U3YUUMb KIACCUPU-
Kayuio ppazeonocuteckux eOUHUY HeCKOIbKUX S3bIKOE.

Onopuvie cnoea u ewviparxceHusa: Kuaccupurxayus, @pazeonocusm, Gpazeonocuieckas eouHuyda,
JIUHEBUCTNUKA, CEMANMUKA, Nepesoo.

Annomayun. Maszkyp mMakona mMuiuyHOCIUKHUHS 3AMOHABULL PUGOICIAHUUL dapadicacuea 6a mypau Xul
adabuémaapuu mapoicuma KUIuuWoa OHA Muiu 6a YPauulaémean XOpudiCuti MuIHUHE MAOAHUSMIAPAPO
AIMAUWUHYBUHU AKC DMMUPYUU (DPa3eoiocur OUPIUKIAPHU KVN KUPPATU YP2aHuul Macaiaiapuea 6asuuiian-
ean. Unm-panoa @pazeonocux OupruxkiapHuHe Oup Kawua mavpughnapu magicyo, amMmo aioxuod-aioxuoa
Kypub yukuica, yiap ywoy xooucanune myaux mascugunu dbepa oamaiou. Maxonaoa bup saxmuune y3uda oup
Heuma MUIApHUHE (PPA3eoNocux OUPIUKIAPUHY MmAcHUurawea ypuHuO Kypean Oup Kamop MuiuyHOC
ONUMTIAPHUHS ACAPIAPUOAH MUCOIAD KETMUPUTICAH.

Tasanu cy3 eéa ubopanap: macnupraw, ubopa, Gpazeonocux OUPIUK, MUIULYHOCIUK, CEMAHMUKA,
mapoicuma.

Abstract. This article is devoted to the modern level of development of linguistics and the
multidimensional study of phraseology in a comparative sense, which reflect the intercultural exchange of
the mother tongue and the studied foreign language when translating various kinds of literature. There are
a number of definitions of phraseological units in science, however, taken separately they cannot give an
exhaustive description of this phenomenon. The article gives examples from the works of several scientists
who at one time tried all the outside to study the phraseology of several languages.
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Keywords and expressions: classification, phraseological unit, phraseological unit, linguistics,
semantics, translation.

CoBpeMeHHBI YpPOBEHb PA3BUTHS JIMHTBUCTHKU IO3BOJIIET OCYIIECTBUTH Pa3HOCTOPOHHUE
uccienoBanus (Ppa3eosloTu B COIMOCTABHTEILHOM IUIaHE. 371eCh K€ CJeayeT OTMETHUTh, YTO
(dpaszeonorus oTpakaeT HE TOJIBKO OCOOCHHOCTH HAIMOHAIBLHOW KYJIBTYPBI, HO U OCOOCHHOCTH
CHUCTEMHON OpraHW3alliHi S3bIKa, TOJTOMY OIHMCAaHHWE TPAMMaTHYECKOTO CTpPOs s3bIKa MOXKET
OCYIIECTBIISATHCS HE TOJIBKO HAa MaTepuase cJIoBa, HO U HA MaTepuaie (ppa3eoIorHuecKux eIUHUIL.

B HacTtosmiee BpeMst Ha MEeXbSI3BIKOBOM YPOBHE B COITOCTABUTEILHOM IIJIaHE POJHOTO U M3ydae-
MOTO SI3BIKOB M3yUYe€HBI (Ppa3eosioru3Mbl, NMPU3BaHHBIE 0003HAYATh B SI3BIKE CaMble pa3HOOOpa3HBbIC
cdepbl IeITeTLHOCTH YEIIOBEKa, €r0 OTHOIICHUH, a Takke (pa3eoIoru3MbI-pealTii.

Kak wu3BecTHO, MNpPEANoOCHUIKM TeOopuH (pazeosorun OBUTM  3aJOKEHBI B  Tpydax
A. A. Tlore6un’, 1. U. Cpesnesckoro?, A. A. Illaxmarosa®. Bonbloe BausHKME Ha JalbHeiniee
u3ydeHre (pa3eosoTuy 0Ka3aao Pa3BUTHE JIGKCHKOTPA(QHUECKON PaKTUKH.

B Hayke mumeercs psa omnpeneneHUN (Gpa3eoNOTHYECKUX €IWHHUII, OJTHAKO IO OTACIBHOCTH
B3SIThIC HE MOT'YT JJaTh UCUYEPIIBIBAIOIICH XapaKTePUCTUKU JTAHHOTO SIBJIICHUS.

B kadecTBe 0JTHOTO M3 BHYTPEHHHUX TOKazaresiel (hpa3eoJornyHOCTH P/l YUCHBIX BBIJIBUTACT
KpUTEPHUI JTOCIIOBHOM HEMEPEBOJIUMOCTH JTAHHOTO BBIPAXKEHMS Ha JPYTHE S3bIKU. Tak, MO CJIoBam
C. H. OxeroBa, «...OCHOBHBIM SI3bIKOBBIM KpUTEpHEM (PPa3eoqOrHuHOCTH TOTO WJIM WHOTO CJIO-
BECHOT'O BBIPAXKEHUSI TPAJAUIIMOHHO BBIJIBUTAETCS... KPUTEPHUN HEMEPEBOAUMOCTH UM HEBO3MOXK-
HOCTH TOYHOTO MEPEBOJIA HA IPYTHE A3BIKKN*,

Crnenyer OTMETUTB, YTO TEpPeBOj (Ppa3eosIOTHUEeCKUX EIUHUIl, KPOME COJAEpKalIuxX B cede
KyJbTYpHBI KOMIIOHEHT 3HAY€HHUs, HE YCIOXKHAIT Mpolecc nepeBoaa. OaHako B Tra3eTHOM
TEKCTE JIOBOJIbHO YaCTO BCTPEUAETCS PACIIMPEHHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa (hpa3eosormuecKux
€UHUIL U UX MEPEOCMBICIICHHE C LENbI0 MPUAHUS BBIPA3UTEIHOCTH aBTOPCKOM peuu, 4TO CO3-
JIaeT JIOTIOJIHUTENIbHBIE TPYJIHOCTH IS TiepeBoauuka. [lepeBos pycckux ¢hpa3eonorndeckux eam-
HUI] MIPEANOIaraeT UCIOJIb30BaHNEe B apaOCKOM TEKCTE YCTOMYMBBIX EIMHHI] PA3IUYHON CTEreHU
OJIM30CTH MEXIY €IWHUIIEH PYCCKOTO S3bIKa — OT IOJIHOTO U a0COJIIOTHOTO SKBUBAJIEHTA JI0
IpUOTU3UTENHEHOTO (PPa3e0IOrHIeCKOr0 COOTBETCTBUSI.

Kaxk moka3zanu Hamm HaOMIOIEHNS, 1a)Ke B TAKUX PA3HOCTPYKTYPHBIX sI3bIKaX, Kak apaOCKuil u
pYCCKHiA, UMEIOTCS (Pa3eoNOTUYECKUE €IUHUIIBI, KOTOPhIE MOTYT OBITH JJOCTOBHO MEPEBENIECHBI C
OJIHOTO sI3bIKa Ha JPYro 0e3 HapyIIEeHWs CMBICIOBBIX HOPM 3THUX S3BIKOB, TaK KaK OHM MOTYT
OBITh 3aMMCTBOBaHHBIMU. VIMEHHO MO3TOMY Iiejeco0Opa3HBIMH TMPEACTABISIOTCA JalbHEUIIHe
TIOMCKH OTpeiesieHust (Ppa3eooTu3MOB.

C namell TOYKU 3peHUs], HAUTH omnpeeneHne Gpa3eoNOrHIecKuX eANHMII, YYUTHIBAIOIIEe BCE
CTOPOHBI ATOTO SIBJICHUS, TTOMOXKET KOMMapaTuBUCTHKA. OCHOBON OCYIIECTBIEHUS KOHTPACTUB-
HOTO HCCIIeZIOBaHUS (pa3eoJOTHH SBISIETCS CTPYKTYPHBIA MOAXOM K (pa3eoJOTHIeCKOMY 3Ha-
YEHUIO KaK K COBOKYITHOCTH CEMAaHTUYECKHX KOMIIOHEHTOB Pa3IUYHBIX THUIIOB.

3aHUMasCh MEPEBOJOM C OJIHOTO sI3blKa HAa JPYroM, a TakKe MpHU U3yYEeHUH MHOCTPAHHOIO
S3bIKA BAYKHBIM OKa3bIBAETCSl CMBICIIOBOM KOMIIOHEHT TiepeaaBaeMoro. C y4eToM CKa3aHHOTO, MBI
MoJiaraéM, YTO Ba)KHBIM B ONPEICICHUU MOHATHS (pa3eoNOTUYSCKUX EIUHUI] SBISETCS CMBIC-

! Potebnya A. A. Iz leksii po teorii slovesnosti. Basnya. Poslovisa. Pogovorka. — Xarkov, 1894. — S. 234.
2 Sreznevskiy 1. I. Misli ob istorii russkogo yazika. — M., 1959. — S. 135.

3 Shaxmatov A. A. Sintaksis russkogo yazika. — M., 1941. — S. 620.

4 Ojegov S. I. Leksikologiya, leksikografiya, kultura rechi. — M.: Visshaya shkola, 1974. — S. 188.
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noBast 0OpasHocTh. Onmpasice Ha ompeneneaue H. M. Illanckoro!, mMoxHO ckasath, uTo (pa-
3€0JIOTU3M TIPE/ICTABIISIET COOOH BOCTIPOM3BOIUMYIO TIOCTOSIHHYIO IO CBOEMY 3HAYEHHIO, COCTAaBY
U CTPYKTYpE CIUHHMILY sI3bIKa, KOTOpasi 00J1aZaeT CMBICIIOBOW OOPa3HOCTBIO U COCTOUT M3 JIBYX HITU
Ooyee ymapHBIX KOMIIOHEHTOB CJIOBHOTO xapakrtepa. MIMeHHo Omaromapsi ero oOpa3HocTH (pa-
3€0JIOTU3MBI OJIMHAKOBBIM 00Pa30M MEPEIAI0T CMBICI KaK B YCTHOM, TaK M B TUCHMEHHOW PEYH.
Bormpockl 00 OCHOBHBIX MOHATHSX (pa3eoyioruu, ee o0beMe W 3a/adaX HAIUIA OTPAKCHUE B

paborax B. B. Bunorpamosa?. TepMuHBI «(ppa3eolorndeckue CpameHus», «(Ppa3eoNoruuecKue
eAMHCTBa» M «(pa3eoOTHYECKUEe COYETaHUs», BBeAcHHbIE B. B. BuHOrpamoBeIM, TOBOPST O
CTENEHU CHAaSsHHOCTH KOMIIOHEHTOB.

B. B. BunorpaioB BeiiensieT Tpu THIA (Ppa3eosoTUYECKUX eTUHUIL:

1. ®pazeonornyeckue cpamieHus: (MIMOMBI), SIBISIONIAECS HEMOTHBUPOBAHHBIMU €IUHUIIAMU,
BBICTYMAIOT B KaY€CTBE SKBUBAJICHTOB CJIOB (HapuMep, OUTh OaKIIyIITH, MONAcTh BIPOCAK H JIP.);

2. ®dpazeosornyecKkrue €IUHCTBA, SIBISIOIIMECS MOTHUBUPOBAHHBIMH €JIMHULAMU C €IUHBIM
LEJIOCTHBIM 3HAYEHHEM, KOTOPOE BO3HMKACT U3 CIUSHUSA 3HAUYCHUHN JIEKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB,
T.e. ()pa3eosorHYecKue E€IUHUIbI, KOTOPbIE COXPAHSAIOT MPO3PAuYHYI0 BHYTPEHHIOW (OopMy;
(bpaszeosnornyeckue eIMHCTBA MO3BOJIAIOT PA3/BH)KEHHUE KOMIIOHEHTOB C IOMOIIbIO MOJMEHHOTO
«YNAaKOBOYHOTO MaTepualia» M BBICTYHNAIOT B KAuyeCTBE INOTEHUHUAIbHBIX SKBHBAJIECHTOB CJIOB
(Hampumep, BCTaTh HA HOTH; TUIBITH IO TEYCHUIO; HAMBUIUTH TOJIOBY KOMY-JI. U Jp.);

3. ®paszeosoruyeckue COYETaHMs, SABIAIOIIKMECS 000pOTaMH, B KOTOPBIX Yy OJHOTO U3
KOMIIOHEHTOB (Dpa3eoJIOTHUECKU CBS3aHHOE 3HAYEHUE PACKPBIBACTCS TOJIBKO B CBS3M C YETKO
0003HAaYEHHBIM KPYTOM MOHATUHN U UX CIIOBECHBIM OTpa)K€HUEM (Hampumep, He UMEH cTo pyOlieH,
a uMeit cTo apysei u ap.)°.

[To MHeHuIO psana uccaenoBaTenei, kiaccuduxanus GpazeoorTHYecKuX eAUHULL, TPEI0KEH-
Has B. B. BunorpanoBbeiM, npuiaokuMa U K ppa3zeooruuecKoil cucreMe apabCKoro si3bIKa.

Kak ormeuaer 3. C.laraymnmna, HanOoyiee TOJIHYIO W BCECTOPOHHIOK KIacCHU(pUKAIMIO
(bpaszeonorn3MoB apabCKOro sA3bIKa M0 CEMaHTHUECKOMY HPUHIUITY MOXHO C/I€1aTh, OCHOBBIBASIChH
Ha knaccuukanyu Gpa3eonoruuecKux eIuHNUIL, peIokennol B. B. Bunorpamgoseiv®.

C toukm 3penns P. A. BekupoBa®, paccMarpuBas CEMaHTHUYECKYIO CIMTHOCTH (hPa3eoorH-
YECKUX €JIMHHUI[ apabCKoro si3blka, B KOTOPBIX CYIIECTBYET COOTHOIIEHHE MEXAy OOLIUM 3Ha-
YeHHueM (pazeosioTu3Ma M «4acTHOMH» CEMaHTUKOH 00pa3yoluX ero yacTel, ¢ppa3eosornyeckue
000pOTHI apabCKOTo s3bIKa MOKHO Pa3JIeNTh, HCTIONB3YA Kiaccudukamuio B. B. Bunorpamnosa Ha
YEThIpE TPYIIIbL:

1. ®pazeonoruyeckue cpameHusl.

2. ®pa3eoa0ru4eckie eIMHCTBA.

3. ®dpazeonoruyeckue CoYeTaHus.

4. dpa3zeonoruIecKre BeIPaKeHus’®.

1 Shanskiy N. M. Frazeologiya sovremennogo russkogo yazika. — M.: Visshaya shkola, 2005.

2 Vinogradov V. V. Stilistika. Teoriya poeticheskoy rechi. Poetika. — M.: 1zd-vo AN SSSR, 1963. — S. 255.

3 Vinogradov V.V. Ob osnovnix tipax frazeologicheskix yedinis // Izbrannie trudi. Leksikologiya i leksikografiya. —
M., 1977. - S. 270-273.

4 Gataullina Z.S. Klassifikatsiya frazeologicheskix yedinis v arabskom yazike. — M., 2018.

5> Bekirov R.A. Leksiko-semanticheskie osobennosti glagolnix frazeologizmov arabskogo yazika. // Yazik i kultura
tyurksix i vostochnix narodov. UDK 81.411.21°367.625°373.7. http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/
123456789/113127/22-Bekirov.pdf?sequence=1

% Vinogradov V.V. Russkiy yazik. — M., L.: Uchpedgiz, 1938. — S. 24 — 25.
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Ha ocHoBe aHanmm3a 3HAYUTENBHOTO KOJUYECTBA (Pa3eoorHYecKux 00OpOTOB apaOCKOro
s3pika P. A. BeknpoB mpesuiaraer KiIacCH(PHKAINIO, KOTOpas TAeT BO3MOXHOCTH OIPENEIHTh
apaOckuii (hpa3eonoru3M U OTHECTH €r0 K TOW WIJIM WHOM Ipymne Kiaccu(uKaimm:

1. ®pazeosiornyeckue CpalieHHsI, MPEIACTABISAIONINEC COO0H CEMAaHTHYECKH Heaenumbie (pa-
3e0JI0rHuecKkre 000pOTHI, B KOTOPBIX IIEJIOCTHOE 3HAUYEHUE COBEPIICHHO HECOOTHOCHTENHHO C
OTJENbHBIMU 3HAYEHUSIMU COCTaBISAIOIIMX MX cioB. dpazeonornueckue cpamieHus o0sagaroT
YCTOWYMBOCTBIO, HEPACUIIEHUMOCThIO, HEU3MEHHOCTBIO, X 3HAYEHUS HE BHITEKAIOT U3 3HAUCHUH,
BXOJSIIIUX B HUX CIIOB.

(B A z s ©al) — (mocnoBHO) JyX JOCTUT KIIKOUHIL. — BBITH IPH CMEPTH.

2. ®pazeonoruueckue 000POTHI CIIOCOOHBIE BAPFUPOBATH KOMITOHEHTAMH.

(4e> 5 o2 Wiall )2 5u8) — (mocTOBHO) Mup MOYEpHEN B ero JuIe. — B rnasax y Hero moteMHero.

(46> o Wil Giall) — (ocmoBHO) MEp NMOTEMHEN B €ro JIIEe. — B Tiia3ax y Hero noTeMHelo.

(>x ©2wa) — (mocmoBHO) Ero pyka 3atBepaena, oreneHena. — OH CKyII.

(44l @) — (nocmoBHO) Ero kucth 3aTBEpena, onenenena. — OH CKyIL.

(LA e s 4 GBu @) — (mocnoBrO) OH HE OCTaBUI KaMHS Ha JPYroM OT Hero. — KamHs Ha
KaMHE HE OCTaBUTb.

« A e 1aa ad d )y al) — (mocoBHo) OH HE OCTaBUI B HEM KaMHS Ha ApyroMm. — Kamus Ha
KaMHE HE OCTaBHUTh.

YcroitunBble, BOCIIPOU3BOAMMBIE €IMHUIBI s3bIKa, MO0 MHEHHUIO P. A. bexkupoBa, SBISIOTCS
OCHOBHBIM OOBEKTOM BHHMAaHMsI apaOCKUX JIEKCHKOJOTOB U JIEKCUKOrpadoB U (DUKCHPYIOTCS
(Hapsiy C LeNBIM PSAOM PEUYeBBIX 00pa30BaHMii) B Pa3IMYHOIO pPoAa CIOBAPSIX (TEMATUYECKHX,
TOJIKOBBIX, (JOHETHYECKHNX) U B TpyJax Mo JEeKCUKoJoruu. Uto ke xacaercs apaOCKON HayKu O
KpacHOpeYHH, TO pa3paboTaHHOE ee BBIJAIOIIMUMCS MpeacTaBuTeneM Almankaxupom Jxyprxanu
yueHHe O Ha3Me Kak 00 HMCKYCCTBE MOCTPOSHHS BBICKA3bIBAaHHWU, 00 YIOPSIOYCHUH CHUHTAKCH-
YECKUX CTPYKTYp COOOpa3HO TpaMMAaTHYECKMM IpaBHJaM, O BaXXHOCTH YAAYHOI'O COYETAHHUS
JIEKCUYECKMX M IPaMMAaTUYECKUX 3HAYEHHM COOTHOCHUTCS B OIPENEICHHOM CTENEeHU C «(paszeo-
JOTMYECKUMHM» MpoOJieMaMHu OpraHu3alMyd 3JEMEHTOB S3blKa B BBICKA3bIBAHUU U JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKOI COYETaeMOCTH.

B apabckoit Hayke 0 KpacHOpEUMH YIAeNseTcs Takke BHUMaHUE PA3JIMUYHBIM CIoco0am JeK-
CUKOCEMaHTHYECKUX MpeoOpa3zoBaHuil (MeTaopUyeCcKOro ¥ METOHUMUYECKOTO XapakTepa), pac-
HPOCTPAHSIOIIMXCS M Ha HEOJHOWICHHBIE OOpa3oBaHMS — CIOBOCOYETAHUS W IIPEIIOKEHUS,
COOTHOCSIIIMECS C PEUCBBIMU HIIM HEPEIIMTENLHOCTh TIPOSBIATS — «3a SA 5 JAls s Al : manpumep,
eIMHULAMU (Pa3eoTOrNYeCKUMHU SI3BIKOBBIMH KOJE0aThCs» (OYKBaIbHO «BBIIBUTATh OJHY HOTY
BIIEpE, a APYTyI0 OTCTAaBIsTh Hasamy); Gk’ 15 (ilidy — sacusma romoa cemmmOi; (325 5ad)
U — roCTeNpHUMHBIID» (6yKBaTbHO «(y TAKOTO-TO) MHOTO 30JIbI TI0J KOTEIKOM»)Z.

[TosiBuBIIMECS mMO3ke Kiaccupukanuu, B yacTHOCTH kiaccudukanuu O. A. ['BozmapeBoii,
H. H. Amocosoii, JI. H. IlImenea, A. B. KyHuna u ap., B KOTOpPBIX BBIIEISAIOTCS CEMaHTHUECKUE U
CTPYKTYPHBIC XapaKTePUCTUKH, TOTIONHSIIOT OCHOBHYIO Kiaccudukanuio B. B. Bunorpanosa.

! Bekirov R.A. Leksiko-semanticheskie osobennosti glagolnix frazeologizmov arabskogo yazika. — M., 2018. — S. 67 —
68. // Yazik i kultura tyurksix i vostochnix narodov. UDK 81.411.21°367.625°373.7. http://dspace.nbuv.gov.ua/
bitstream/handle/123456789/113127/22-Bekirov.pdf?sequence=1
2 Bekirov R.A. Leksiko-semanticheskie osobennosti glagolnix frazeologizmov arabskogo yazika. — M., 2018. — S. 69.
/I Yazik i kultura tyurksix i vostochnix narodov. UDK 81.411.21°367.625°373.7. http://dspace.nbuv.gov.ua/
bitstream/handle/123456789/113127/22-Bekirov.pdf?sequence=1
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AHanu3 COBPEMEHHBIX apaOCKUX M PYCCKUX Ta3eT MO3BOJSET TOBOPHTH O TOM, YTO B HHX
IIMPOKO HMCTIONIB3YIOTCS (Ppa3eosIoTU3MbI 0COO0TO COEpIKaHuUsl, KOTOPhIE MOXKHO Ha3BaTh HOBEW-
IIMMHU WM COOCTBEHHO Ta3eTHBIMHU, CO3/JaHHBIMH Ha OCHOBE IMOJMTUYECKUX COOBITHI aHHOTO
BpeMeHU. Hcnonp3yeMble B ra3eTHO-TTyOMUIIMCTUYECKUX TEKCTaX YCTOMYHUBBIE COYETAHUS BBITIOJN-
HSIIOT CJIOKHBIE KOMMYHHUKATUBHBIC (DYHKITUH.

®pazeonorusm, Omaromaps cBoeil 00pa3sHOCTH W OLEHOYHOCTH, IO3BOJISIET 337aTh SMOINO-
HAJIBHBIN TOH KYPHAJIMCTCKOMY MPOU3BEACHUIO0, KPOME TOTO, (pa3eoaOru3M BBIMOIHSIET TEKCTO-
oOpasyromyo (yHKIHMIO, BBICTyHas aKTyaJlnd3aTOPOM KOMIIETCHIIMH S3BIKOBOM JIMYHOCTH
nyOIUIKCTa, KOTOpasi B3aUMOJICHCTBYET C S3bIKOBOM TUYHOCTHIO YUTATEIS.

OTMeTuM, 4YTO, TOMHMO TMOJIMHHBIX (DPa3eoIOTU3MOB, JJIA Ta3€THOTO TEKCTa XapaKTEPHBI
BOCTIPOM3BOAMMBIE COYETAHMS, KOTOpPhIE HAXOMATCS Ha MyTH K (pa3eoNoru3alfu, MOCKOIbKY
«TIEPEHOCHOE 3HAYEHHE ... €LIE HE CIIOKUIOCh OKOHYATEIbHO U peaiu3yeTcsl 4Yalle B CpaB-
HUTEIBHBIX 000poTax»L.

lazeTHOE KIWIIE SBISETCS SIPKUM TPUMEPOM Ta3eTHOW (pa3eosioruu, TaKk KaK OHO HE B
MEHbBIIIeH CTENeHH, YeM (pa3eoornueckas equHuIa, 001agaeT BOCIPOU3BOIUMOCTBIO B CBSI3U C
YJacTBIM YIOTpEOJICHHEM B HEM3MEHHOW (opMe, a TakKe HEPEIKO U JCAKTYaTU3UPOBAHHOCTHIO
KOMITOHEHTOB.

[lepudpassl UrparoT BakHYIO poyib B (OPMHUPOBAHHM COBPEMEHHOIO ITyOJIHULHCTHYECKOTO
CTHJII U TECHO CBSI3aHBI C MPOOJIEMOI OOpa3HOCTH M TOYHOCTH Tepenayd MHPOpMaIuu B Me-
JIMAHBIX TEKCTaX.

B nayuHo#l nurepatype TepMHHOM «mepudpasa» o0003HadaeTcsi AOBOJBHO IIHPOKUN KPYT
A3BIKOBBIX (pEYEBBIX) SIBICHUI, TO €CTh 3TOT TEPMHH HE MMEET YETKOW M €JUHOU MpeIMETHON
OTHECEHHOCTH.

Tepmun «nepudpaza» (unu «mnapadpasy», «mnapadpasza») CISAYIOIMM 00pa3oM TPaKTyeTCs B
«CnoBape mnuHrBuctudeckux TtepMuHOB» O. C. AxmanoBoil: «l. OnucaTtenbHOE BBIPAKEHUE.
2. Tpom, cocTosmuii B 3aMeHE OOBIMHOTO CJIOBa ONMHMCATENLHBIM BhIpakeHHeM» 2. COrmacHo
T. B. MatBeeBoii, nepudpasa sBISE€TCS ONMUCATEILHBIM BBIpAXXCHHEM, OJHAKO €CIM B COCTaB
JAHHOTO OMNHCATEIBLHOrO 00O0pOTa BXOJAAT CJIOBAa B IIEPEHOCHOM 3HAYEHUH, TOJBKO TOTIJa
o0Opasyercs TpoIr.

[Ton mepudpazoli MOHUMAIOT «CTHJIMCTUYECKHUI MPUEM, 3aKITFOYAIONIUICS B OMHMCATEIHHOM
0003HAYECHUU TIPEAMETOB U SIBICHUH MEHCTBUTEIHHOCTH, IPU KOTOPOM Ha MEPBBINA IJIAH BBII-
BHTaeTCs Kakoe-Tr00 KauecTBO, CTOPOHA OMHUCHIBAEMOTO TOHSTHS, CYIIECTBEHHBIC NI KOHKPET-
HOT'O KOHTEKCTA MJIM CHTyaluu»”.

Otnomenne nepudpasbl K (pa3eoyioruu SBISIETCS OJHUM H3 CIIOPHBIX BOIMPOCOB JIMHTBHUC-
TUKHU, OJTHAKO CJIEyeT OTMETUTh, UTO Nepudpasa u ppa3zeosorndyeckrue eAMHULIBI IMEIOT CXOIHYIO
(yHKIMOHATBHYIO HAIlPaBJICHHOCTb, TaK KaK OHH IMO3BOJIIOT aBTOPY BBIACIUTH 0003HAUYaEMBIii
00BEKT U OJHOBPEMEHHO oOxapakrepu3oBaTh ero. Ilo muenuto JI. B. ['pexHeBoii, BOZMOXHOCTh
UCIIOIb30BaHUS IPYTUX TPOIIOB BHYTPH MEpH(Pashl MOBBIILAET €I0 BHIPA3UTENbHBIN ITOTEHIIUAI®,

! Shmeleva T.V. Klyuchevie slova tekumego momenta // Collegium, 1993, Ne 3. — S. 186.

2 Axmanova O.S. Slovar lingvisticheskix terminov. — M.: Sov. ensiklopediya, 1969. — S. 312.

3 Matveyeva T.V. Polniy slovar lingvisticheskix terminov. — Rostov-na-Donu: Feniks, 2010. — S. 307.

4 Belchikov, Yu. A. Perifraza. Lingvisticheskiy ensiklopedicheskiy slovar / gl. red. V.N. Yarseva. — M.: Sov. ensikl.,
1990. - S. 371.

5> Grexneva L.V. Semanticheskaya struktura perifraz v proizvedeniyax N.A. Zabolotskogo // Vestnik Nijegorodskogo
universiteta im.N.l. Lobachevskogo. 2011, Ne 6, s. 145.
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C touku 3penus A. U. CunuHOM, nepudpasa «... ocodast pa3HOBUIHOCTh PEUEMBICIUTETEHON
NESTEIbHOCTH, CBSA3aHHAs C IPOLIECCOM BTOPUYHOTO MMEHOBAHUSA MEPUPPACTUUYECKOTO THUIIA
(MOBTOPHON HOMMHAIMEH) U OCHOBAHHAs Ha KOTHUTHBHO-CEMaHTUYECKOM MEXaHHU3ME YCTaHOB-
JIEHUST aCCOLMALIUH 110 CXOJCTBY ¥ CMEKHOCTH 0003HAYAEMBIX OHATHIN L,

AKTHBHOE HCIOJIb30BAHUE YCTOMUYMBBIX €IUHMI, KIWIIE M BHOBb IOSBUBIIMXCS YacTO
YIOTPEOISIEMBIX COYETAaHUH B MyOIHIIUCTHKE SIBIISIETCSI 0COOEHHOCTHIO PYCCKOW KapTHHBI MUpA,
KOoTOpasi (GopMHUPOBAIACh UCTOPHUUECKU HA MPOTSHKEHUU JOJITOT0 BPEMEHHU.

B paccMOTpeHHBIX HAMM T'a3€THBIX TEKCTaX MOYKHO BBIAEIUTH CIEIYIOIINE THUIbl YCTOMYUBBIX
COYETAHUM:

1. Meradopudeckunii nepudpas — oOpa3HOe BBIPAXKCHHE C IIHPOKO U3BECTHBIM 3HAYCHHEM. B
OCHOBE MeTapopHyecKoro nepedpasupoBaHus «... JEKHUT MEXaHU3M aKTyalu3alluu 00pa3HOCTH,
IpoLeaypa CpaBHEHHS, KOTOpas COBMELIAET TOXJECTBO W Mojao0ue, CBOOOJHO B3aMMO3aMe-
HseMbIe OJHO JIpYrMM. TOXIECTBO WM NMOJO0ME peanu3yroTcs 4epe3 NPUIUCHIBAaHUE, COMOCTaB-
JIEHHE KaKOro-JnOo MpU3HaKa OJHOTO MPEIMETa C MPU3HAKOM JIPYroro Mo aHajaoruv. B ocHoBy
nporecca MeTaopuzaluyd MOXET OBbITh IMOJIOKEHO CXOJCTBO NMPU3HAKOB IpPEIMeTa IO CAMbIM
PA3IMYHBIM KaTeropusaM: UBeT, popMa, Ha3HAYEHUE, O0BEM, H T. J.»%

YepHOe 30J10T0 2 s+ cadl),

«B vacthHocty, B 1971 rony apadsl cMoriiu BriepBbie 3 ()EKTUBHO UCIOJIB30BAaTh OPraHU3aLUI0
KaK HMHCTPYMEHT KOJUIEKTUBHOTO TOpra M IOJYYUTh s ce0sl CyIleCcTBeHHbIe IpedepeHuuny,
Onarofaps KOTOPLIM MX J0XOJ OT HPOJaXK YEePHOIO 30J10Ta CYMIECTBEHHO BO3POCH>.

Ladill g i gz e ealladl Guldl Al 3 sie il g ual (e Ol da sagd) dpadlal) hadil” 3ot QM) () gusd catilin)
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Mertadopuueckue nepudpazbl UMEIOT TPaMMATHUYECKU CTEPKHEBOE CJIOBO, MM KOHIIETT, Ha
0a3e KOTOPOro BO3MOXHBI MHOTOYHCJICHHbIE MapaJurMaTHYECKUE BapUAHThI, aKTyaIU3UPYIOLIUe
WA KOHKPETU3UPYIOIINE €ro 3HaUeHHE: YepHOe 30J10TO (He(Th), 6enoe 30J10TO (XJIOMOK), roiyooe
3071070 (Ta3), IHTepHeT «BCceMUpHas ayTHHAY, «TTI00aIbHAS CEThY.

ITo muenuto B. I1. XKykoBa, onucaTenbHble 000pOTHI BBIXOIAT 3a T'paHMIIbI ()pa3eosoruu, mpu
3TOM «IepUdpa3bl COOTHOCATCS B IMEPBYIO OYEpEelb C MMEHEM CYUIECTBUTEIbHBIM; HAIpPOTHB,
(pazeoOru3Mpl COOTHOCATCS C CAMBIMU PA3HOOOPA3HBIMH YaCTAMH PEYN»°.

2. ['a3eTHBIN mITAMI — Yalle BCEro BBICTYNAET B POJIM CKa3yeMOI'O U CBSI30K B IPEIOKEHUSAX:

TEPPUTOPHATBHBIN CIOp B8y &) 3l

«Teppuropuanbnslii cnop Tokuo u INexunax®.

T £33 Ly Lagaaly (i s (o (sl DS Ole g laall 5 ) 55 i (b Leglll e (pimall sy o B

Cpenu razetHsIx mramnoB A. M. DMupoBa BbIIEISET KATETOPUIO YaCTO BOCIIPOU3BOJUMBIX Ha
ra3eTHOM MoJjioce coveTaHui, 000pOTOB O(UIMAILHO-IEIOBOTO CTHJIS: Pa3KUTraTh HEHABUCTb,
IpUoOpeTaTh 3aBUCHUMOCTb, KOTOPBIE «B YCJIOBUSX COLMAJIBHBIX M3BpAIIEHUN M KOPPO3UHU

! Sinina A.l. Funksionalno-pragmaticheskie tipi perifraz v angloyazichnoy publisistike. ISSN 1998-9911. Vestn.
Volgogr. gos. un-ta. Ser. 2, Yazikozn. 2012, Ne 1 (15) Materiali i soobmieniya, 2012. — S. 211.

2 Sinina A.l. Funksionalno-pragmaticheskie tipi perifraz v angloyazichnoy publisistike. ISSN 1998-9911. Vestn.
Volgogr. gos. un-ta. Ser. 2, Yazikozn. 2012, Ne 1 (15) Materiali i soobmieniya, 2012.

3 http://www.gazeta.ru/science/2015/03/25_a_6613061.shtml

4 http://alwatan.com.sa/Economy/News_Detail.aspx?ArticlelD=211522&CategorylD=2

5 Jukov, V. P. Russkaya frazeologiya. — M.: Visshaya shkola, 2006.

® http://www.rg.ru/sujet/4715/index.html

7 http://www.alyaum.com/articles/923020/
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HPAaBCTBEHHOCTH NPEBPAIIAIUCh, B ACEMAaHTHUUECKHUE IITaMIIbl: rops40 IMOAJEPKUBAEM U O00-
psiEM, IPHHATO EIMHOIIIACHO, BOIIPOC COTJIACOBAH HABEPXY M AP.»l.

3. KanbkupoBaHnHblil (paseonorusm — coueraHue, Opuuieqniee U3 Apyroro s3bika. Kak
U3BECTHO, B HACTOSIEE BPEMS AKTUBHO 3aUMCTBYIOTCS CJIOBa M3 AHMVIMHCKOIO fA3bIKa B
COOTBETCTBUH C OCOOEHHOCTSMHU COBPEMEHHOM peueBOi MOJIbI:

IKeJITast mpecca ¢ dall ddlaall,

«IIpobnema «ue B KuceneBe, ¢ KOTOpbIM Bce MOHATHO, a B ['aOpensHoBe — ¢ A00pOTHOMU
JKYPHAIMCTUKON KOHKYPHUPYET He TIPOIaran/ia, a xenras mpeccan?.

35 %l 5 )Y o sliad L gl ladill L ¢ jaaal) Adlanall 2DV L € e | slai o) oS00 Ly ole | Lld

4. CocTaBHOM TEPMHH — YCTOMUMBOE COUETaHUE, MCIIONb3yeMoe B MpodeccuoHanbHoil chepe
(B TOoM ymciie U cyOKyJIbTypax), obsagaromiee B Oousbllell cTeNeHM HOMHUHATUBHOW LIEHHOCTBIO,
4yeM 3KcrpeccuBHOM. Kak mpaBuiio, cocTaBHOM TepMHH HeceT B ce0e KyJbTYpHYIO MapKUPOBKY
TOM cheprl, K KOTOPOI MPUHAIIEIKHUT:

TAKTUYECKUIN X011 4SS 6 ghas,

«PoMHa» TyT HH IIPU 9€M, TO, YTO OHM CPEIH YUPEIUTENEH, — HEKUH TAKTHIECKUH X0m»™,

Slgadizm 5 4 gall i 3o o o il g daalall Llin) (pe agiSai 4SS0 3 ghad 4y agDle 81 5f ) agsl V)

5. Kppuiatuam — 0e3rpaHuuHbIi MCTOYHUK YCTOMUMBBIX COYETAHUM, aKTUBHOE YHOTpeOiieHue
KOTOPBIX MPOJUKTOBAHO CUHTarMaTUYECKUMHU CBOMCTBAMU IIPELIEAEHTHOIO TEKCTA WM CUTYalLlUH.
Hcnonb3oBaHue TeX WIM UHBIX KPBLIATHIX BBIPAKEHHH MOXKET OBITh XapaKTEepHO Ul IpeicTa-
BUTEJICH pa3HbIX KATETOPUI WK CIIOEB 0OIIeCTBa:

NOJHMTHKA KHYTA M IIPIHuKa 5] 5 basll dulys,

«HaBepHOe, «IONMTHKA KHYTa U IPSHUAKa» — ONTHMAIBHOE PEIEHHE Ha 3TOM JTanex»®.,

785l 9 baad) il e Sl ) laidl g len assd

AHanu3 COBPEMEHHBIX TIa3eT IOKa3ajl, 4YTO B HHMX IIMPOKO HCIOJIB3YIOTCS HOBEHIINE
(bpa3eosorn3Mel, OTPaXKAOIUE TEKYIIUE MMOJUTHUECKUE COOBITHS, IPU 3TOM B OTIUYUE OT JIEK-
CHUYECKHX HEOJOTM3MOB M HOBBIX CIIOBOCOYETAHUMN, BOSHUKAIOLIUX B TEPMHUHOJIOIMUECKUX CHCTE-
Max, (h)pa3eosOruyeckrue HEOJIOTM3Mbl HA3bIBAIOT HE HOBOE, B YXE JIABHO WM3BECTHOE IOHSITHE.
BricTpoMy pacnpocTpaHEHUI0 HOBEHUHIMX (Pa3eoIoTU3MOB CHOCOOCTBYET €)KEIHEBHOE HIIU
€XKCHEJICNIBHOE U3AHNE Ia3eT U KypPHAJIOB.

Hosrle ¢paszeonornyeckue eMHUALBI MOTYT BO3HHKATh Ha 0a3e TEPMUHOIOIMYECKUX CIOBOCO-
YeTaHUM, IUTUPOBAHUS IIPOU3BEIECHUI Xy 10’KECTBEHHON JIUTEPATYPHl, (POJIBKIIOPA, IECEH, TAK KaK
LUUTUPOBAHUE IIMPOKO PACHPOCTPAHEHO HA CTPAaHUIAX Ta3eT, a TaKKe Ha OCHOBE OOpa3HBIX
BBIPOKECHHUIN 1 MeTadop pa3roBOPHOM peuH.

Kak u3BeCTHO, OJHMUM U3 CYIIECTBEHHBIX CBOICTB (pazeosioTuul SBISETCS YCTOHYHMBOCTD
KOMIIOHEHTOB M BOCIPOU3BOJUMOCTb UX B TOTOBOM BHJE. OIHAKO B A3BIKE Ia3eThl MPOCIIECKH-
BaeTCA TEHACHLUS K PACIIMPEHHUIO SKCIPECCUBHBIX BO3MOXHOCTEH (Ppa3eosoru3MoB, YCHICHHIO
uX (QyHKIMOHAIBHO-CTUIIMCTUYECKON 3HAUMMOCTH, YTO MPUBOJUT K UX TPAHC(HOPMALHH.

! Emirova A.M. Nekotorie aktualnie voprosi sovremennoy russkoy frazeologii (Opit semanticheskogo analiza
frazeologicheskix yedinis). — Samarkand, 1977. - S. 79.

2 http://www.novayagazeta.ru/columns/67270.html

3 http://www.alyaum.com/articles/869609/

4 http://www.novayagazeta.ru/politics/67767.html

5 http://www.alyaum.com/articles/1107952/

® http://www.rg.ru/2014/02/04/stimul.html

7 http://www.alyaum.com/articles/774650/
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Heo0xomuMo Takke OTMETHTH, YTO B MOCJIEIHEE BPEMsl aKTUBHO MOSIBIISIOTCS (pazeoioru-
YecKue HeolIoru3Mbl. OHaKO, KaK U HEOJIOTM3MBbI-CII0Ba, ()pa3eoJOrnIeCKUEe HEOIOTU3MBI «10 TeX
NOp JIMIIb U OCTAKOTCS HEOJIOTU3MaMH, TTIOKa OKOHYATEJIbHO HE OCBOSITCA SI3bIKOM U HE BOJIBIOTCS B
AKTUBHBIN 3arac JEKCUKH, MOKa BOCIIPUHUMAIOTCS KAaK S3BIKOBBIE €IUHMIIBI, UMEIOLINE OTTEHOK
CBEKECTU U HEOOBITHOCTH» .,

B pycckom s3bIke TOsIBIICHHE (DPa3eoIOrHUecKUX HEOJOTU3MOB HHOS3BIYHOTO TPOMCXOXKICHUS
CBSI3aHO C II00ATBHBIMU MPOIIECCAMH, CTIOCOOCTBYIOIIMMHU MPOIIECCY KYIbTYPHOTO 3aMMCTBOBAHMUS.

Cornacio H. B. backo, «...0OCHOBHBIM C€HOCOOOM OCBOCHHUSI HHOSI3BIYHBIX (Ppa3eosoru3mMoB
PYCCKUM SI3bIKOM SIBJISIETCS (Ppa3eooruueckoe KalbKupoBaHHUE — IIPOLIECC, PU KOTOPOM YCTOMIHMBOE
croBocoyeTanue ((ppazeosorndeckasi Kaubka) BOSHUKAET B PE3yJIbTaTe MOCIOBHOTO MEPEBOAA MHOS-
3bIYHOTO (pazeonoruzMa ... [lepBoHayasbHO 3aMMCTBOBaHHbIE (DPA3EOIOTHUECKHE HEOIOTU3MbI
(YHKIMOHUPYIOT MCKIIIOUMTENIHHO B TEPMUHOJIOTMYECKON cepe, HO M0 Mepe pocTa UX YHoTpeOu-
TEJBHOCTH paciuupsiercst cpepa uX (YHKIMOHUPOBAHUSA: (Pa3eosOrM3Mbl TEPMUHOIOTHYECKOTO
XapakTepa MPOHUKAIOT B OOLIETUTEPATYpPHBI PYCCKUM S3bIK, CTAHOBSITCSI MOHSATHBIMH PSIOBBIM
HOCHUTEJSIM PYCCKOro si3bIKa. [locpeTHUKOM B 3TOM SI3IKOBOM IIPOIIECCE OKA3bIBAIOTCSI POCCUIICKHE
cpencta maccoBoi nHpopmaruu. B Hamie Bpemss CMU He TOIBKO MaKCUMaIbHO OBICTPO OTPaKAOT
CMEHY COLMAJIbHO-TIOJIMTUYECKUX OPHEHTUPOB M KYyJbTYpHBIX LIEHHOCTEH, HO M CIy)KaT CBOE0O-
PasHBIM «MOCTOM», IPOBOHUKOM HOBBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] B OOLICIUTEPATYPHBIN A3BIK»2,

HoBrie (pa3zeonornueckrue 3aMMCTBOBaHMS BOCIIONHSIOT «CEMaHTUYECKUE MPOOebd B pycc-
KOM SI3bIKE€ U CIyXaT s 0003HAYEHMsI HOBBIX IMOHSTHM, MOSBUBIIUXCS B POCCUICKON nencT-
BUTEJIBHOCTH.

OCHOBHBIM €ITOCOOOM OCBOEHUSI MHOSI3BIYHBIX (hPa3eoIOru3MoB sIBIsETCs (Ppa3eoaornyeckoe
KaJIbKUPOBAaHHE, TO €CTh OCYIIECTBISETCS OCIOBHBIN MEPEBO HHOS3BIUHOTO (pa3eoaoruzmMa

Takum o0Opa3oM, B ra3eTHOM (pazeoOTHH BBILACISAIOTCS yCTONUMBBIE OOpa30BaHUs, 4acTb
KOTOPBIX OTHOCHUTCA K (Dpa3eosioruu B €€ y3KOM MOHMMAHUU, JApYras jk€ 4acTb, HaXOASIascs Ha
nanexkoil mepudepun pycckod M apaOCKOM MIMOMATUKU WM 32 €ro MpeesiaMH, pPEerysspHO
MOTIOJIHSETCS 32 CUET KJIMIIMPOBAHHBIX COYETAHUM, PA3IMYHBIX MO CTPYKTYpe, KOMIOHEHTHOMY
COCTaBY M CEMAaHTUKO-3KCIIPECCUBHBIM CBONCTBAM.

@®pazeonorust urpaeT oco0yi0 pojb B HMCCIEIOBAHUU SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpa, TaK Kak
UMEHHO (pazeosIoTu3Mbl UMEIOT acCOLMALMU C TAKUMU SIBJICHUSAMH, KaK KyJbTYpPHO-HALIMOHAJb-
HbI€ 3TAJIOHbI, CTEPEOTHUIIbI, MU(POJIOTeMbl U T.I. U MPU HCIOJB30BAHUU B PEUU OTOOpa)aroT
MEHTAJIMTET, CBOMCTBEHHBIN OIpEIeIEHHON JIMHTBOKYJIBTYPHOM OOIIHOCTH.

[Ipu paccMoTpeHMHM BOIPOCOB B CONOCTAaBUTEIBHOM IUIAHE Ha MarepHalie pPYyCCKOTro H
apabCKOro sI3bIKOB, HEOOXOAUMO OTMETHTb, YTO, OHM KacaroTcs Iepeiadd 3HadeHuid (pazeoso-
TU3MOB C OJTHOTO SI3bIKa HAa APYTOM M MOUCKY COOTBETCTBUM JUIsl (Ppa3eoqoru3MOB B UCCIETYEMBIX
sa3plkax. C 3TOW TOYKM 3pEHMsS Ha IEpBBIM IJIaH BBICTYNAET B3AaUMOBIIMSHHUE SI3BIKOBBIX U
OOLIECTBEHHBIX SBJICHUH.

CpaBHeHue (GpazeoornuecKoil KapTHHBI IPU COMOCTABIEHUU apabCKOTo M PYCCKOTO SI3bIKOB
MOKa3bIBAaeT CBOCOOpa3Ue BOCHPUATHS U OTPAKECHUS HAPOJAMHU JI€UCTBUTEIBHOCTH, IPEICTaBIICH-
HOW (hpa3eoqOrnyecKUMH CHHOHUMAaMHM, MIPU TOM DPa3BUTBHIM WM, HA0OOPOT, MEHEE Pa3BUTHIN
CUHOHHUMUYECKUH psi Ppa3eosoru3MoB HE MOKET JaTh MCUEPIBIBAIOIIECH KapTHHBI O OOraTtcTBe
s3bIKa BOOOIIIE.

1 Shanskiy N. M. Leksikologiya sovremennogo russkogo yazika. Izd-ie 2-e, ispr. — M.: Prosvemenie, 1972. — S. 158.
2 Basko N.V. Frazeologicheskie neologizmi v russkom yazike: semantika, etimologiya, funksionirovanie //
Filologicheskie nauki. VVoprosi teorii i praktiki. — Tambov: Gramota, 2018, Ne 3(81), ch. 1. — S. 65.
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